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Chaos is spreading across the land once again as the 
Prince of Darkness arises to conquer the world.

To stop him and retrieve the legendary Golden Axe, four heroes 
step forward to accept the challenge.

GAME CONTROLLER COMPATIBILITY
Any Windows compatible game controller can be used with the SEGA Mega Drive Classics games, as long 
as it has a D-pad and a minimum of 4 other assignable buttons. The game will recognise any number of 
controllers attached to your PC, and they can be assigned to either Player 1 or Player 2.

Please refer to the documentation that came with your game controller for information on how to install it on 
your PC. To set up a game controller for the SEGA Mega Drive Classics games, use the following steps:

■■ Start SEGA Mega Drive Classics.

■■ Select Options from the main menu.

■■ In the Input Configuration section, select your game controller from the drop down menu for Player 1 or 
Player 2.

■■ Click the ‘Assign controller mapping’ button.

■■ Press the buttons on your game controller that you’d like to assign to buttons A, B, C, X, Y, Z, Start and 
Mode, in that order (note: the X, Y, Z and Mode buttons will not be available if your pad has fewer than 8 
buttons).

DEFAULT KEYBOARD Controls
A button: A	 Y button: W

B button: S	 Z button: E

C button: D	 Start button: Enter

X button: Q	 D-button: Directional keys

 
BASIC CONTROLS (based on the MEGA DRIVE buttons)
D-button: Walk in All Directions. Press Twice to Run.		

Start button: Start Game, Pause Game.

A button: Magic

B button: Attack

C button: Jump

Advanced Controls
Downward Slash
Press Attack while jumping for a downward slash with your weapon.

Attack All Sides
Press Jump and Attack together to attack enemies on all sides.

Jump Down Platform
Simultaneously press the D-button down and Attack to jump down from a platform.

Getting Started
From the Title Screen, press the Start button to select from the 
following modes:

1P PLAY	A  story mode for one player.
2P PLAY	A  story mode for two players.
VS MODE	A  battle mode game for one to two players.
OPTIONS	 Make changes to game settings.

Once the game mode is selected, select a character to play and 
proceed to the gamefield.

Warriors
At the Select Player screen, use the D-button left or right and the Start button to select a warrior and begin 
the game.

Kain Grinder
Wields a sword and can use an upper swing technique. An overall balanced fighter.

PROUD CRAGGER
A slow yet powerful giant, capable of air-slams. Suited to advanced players.

Chronos “Evil” Lait
A humanoid black panther who fights to return to his human form. Capable of powerful lunges.

Sarah Barn
Her speed makes up for her sword’s short reach. Capable of destructive spinning kicks.
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Basic Play
Make your way through the gamefield fighting all enemies that dare 
stand in your way. 

Choosing a Path
When you reach a fork in the road, choose a path and walk 
towards it to continue. Different roads will bring you different 
adventures.

Items
Attack passing elves and pick up the Magic Pots and strength 
items they drop to increase your power. Items can also be found in treasure boxes and barrels placed around 
the gamefield.

Bizarrians
When you see enemies riding the bipedal creatures known as Bizarrians, try to knock them off and mount 
the creature yourself to use its special skills to your advantage. Note that you will still take damage if attacked 
while riding a Bizarrian.

Cooperative Skills
When you select a 2P PLAY game, it is possible to combine the 
two characters’ strengths for even stronger skills and magic.
To prepare to use a cooperative skill, both characters should be 
positioned nearby and facing each other. The two characters will 
nod indicating they are ready. No buttons should be pressed while 
waiting.

To unleash a powerful two-player attack, prepare for a cooperative 
skill as detailed above. Either player can press Attack.

To cast devastating Magic (min. 10 Pots required), prepare for a cooperative skill as detailed above. Either 
player can press Magic.

Game Screen

Magic
Different levels of Magic are available when you have one, three or six Magic Pots.

Prisoners
Release prisoners by defeating their guards. Release five prisoners to gain an extra life.

Game Over
The game ends when your Life Gauge is reduced to zero with no 
Lives remaining. 
If you have Credits remaining, the Continue Game message will be 
displayed. Press the Start button before the countdown runs out 
to continue from where you left off. Each game has a maximum of 
four Credits, which are shared during 2P PLAY.

Ranking
At the end of each stage, the score and rank you achieved will be 
displayed.

VS Mode
When playing with two players, both players pick a character 
and fight a single round death match. When playing with one 
player, choose a player character and COM character and fight 
for a single round. If you win, you can then choose another COM 
character to fight against from those remaining. Aim to beat all five 
characters.

Options
From the Title Screen, select Options to change a variety of game 
settings. Use the D-button up/down to select an option, and left/
right to change the settings.

GAME LEVEL: 	Set the game difficulty to NORMAL/HARD.
CONTROL: 	 Set the configuration of controller buttons.
BGM/SE: 	L isten to music and sound effects used in the 

game.

© SEGA. SEGA, the SEGA logo and Golden Axe are either registered trade marks or trade marks of SEGA Corporation. all rights reserved.
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La contrée est une fois de plus en proie au chaos, alors 
que le Prince des ténèbres est de retour pour conquérir le 
monde.

Quatre héros décident de lui faire face pour mettre un terme à ses 
machiavéliques plans de conquête et pour récupérer la légendaire 
hache « Golden Axe ».

MANETTES DE JEU COMPATIBLES
SEGA Mega Drive Classics peut se jouer avec toute manette de jeu compatible PC, tant qu’elle comporte un 
bouton multidirectionnel (BMD) et au moins 4 autres touches programmables. Le jeu reconnaîtra toutes les 
manettes connectées à votre PC, qui pourront être assignées au joueur 1 ou au joueur 2.

Consultez la documentation fournie avec votre manette de jeu pour l’installer sur votre PC et suivez la 
procédure ci-dessous pour la configurer pour les jeux SEGA Mega Drive Classics :

■■ Lancez SEGA Mega Drive Classics.

■■ Sélectionnez “Options” dans le menu principal.

■■ Dans la section Input Configuration (Configuration des commandes), sélectionnez votre manette dans le 
menu déroulant du joueur 1 ou du joueur 2.

■■ Cliquez sur “Assign controller mapping” (Assigner les commandes).

■■ Appuyez sur les touches de votre manette que vous souhaitez assigner aux fonctions des touches A, B, C, 
X, Y, Z, START et Mode, dans cet ordre (remarque : les touches X, Y, Z et Mode ne seront pas disponibles 
si votre manette comporte moins de 8 touches).

COMMANDES PAR DÉFAUT DU CLAVIER
Touche A : Q	 Touche Y : Z

Touche B : S	 Touche Z : E

Touche C : D	 Touche START : Entrée

Touche X : A	 BMD : Flèches directionnelles

 
COMMANDES PRINCIPALES (BASÉES SUR LES TOUCHES DE LA SEGA MEGA DRIVE)
BMD : Marcher dans toutes les directions, appuyer deux fois pour courir.		

Touche START : Lancer le jeu, mettre en pause.

Touche A : Magie.

Touche B : Attaque.

Touche C : Saut.

COMMANDES AVANCÉES
Attaque vers le bas
Appuyez sur Attaque en sautant pour faire une attaque descendante avec votre arme.

Attaque de tous les côtés
Appuyez sur Saut et Attaque en même temps pour attaquer les ennemis de tous les côtés.

Descendre d’une plateforme en sautant
Appuyez en même temps sur le BMD vers le bas et sur Attaque pour descendre d’une plateforme.

DÉMARRAGE
À l’écran titre, appuyez sur la touche START pour sélectionner les 
modes suivants :

1P PLAY	 (PARTIE À 1 JOUEUR) Mode histoire pour un 
joueur.

2P PLAY	 (PARTIE À 2 JOUEURS) Mode histoire pour deux 
joueurs.

VS MODE	 (MODE VS) Mode de jeu pour se battre de un à 
deux joueurs.

OPTIONS	 Modifier les paramètres de jeu.

Une fois que le mode de jeu est sélectionné, sélectionnez un personnage avant de pouvoir jouer.

GUERRIERS
À partir de l’écran de sélection du joueur, utilisez le BMD vers la gauche ou la droite et la touche START pour 
sélectionner un guerrier et commencer à jouer.

Kain Grinder
Armé d’une épée, il peut utiliser une technique de balancement supérieur. Combattant assez polyvalent.

PROUD CRAGGER
Géant lent mais puissant, capable de frapper dans les airs. Idéal pour les joueurs avancés.

Chronos “Evil” Lait
Panthère noire humanoïde qui se bat pour retrouver sa forme humaine. Capable d’effectuer des coups longs 
et puissants.

Sarah Barn
Sa vitesse compense la courte portée de son épée. Capable de donner des coups de pied tournoyants 
destructeurs.
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PRINCIPE DU JEU
Partez à l’aventure en combattant les ennemis qui osent se mettre 
sur votre chemin. 

Choisir son chemin
Vous rencontrerez parfois des embranchements sur votre route. 
Choisissez-en un et marchez dans sa direction pour continuer. Les 
divers chemins vous conduiront vers des aventures différentes.

Objets
Attaquez les elfes qui passent et ramassez les pots magiques et les objets de force qu’ils laissent tomber 
pour améliorer votre puissance. Vous trouverez également des objets dans les coffres au trésor et dans les 
barils dispersés dans le jeu.

Bizarrians
Lorsque vous voyez des ennemis montés sur ces créatures bipèdes qu’on appelle « Bizarrians », essayez de 
les faire tomber pour chevaucher vous-même cette créature et utiliser ses aptitudes spéciales à votre avantage. 
Remarque : vous subirez quand même des dégâts si vous êtes attaqué en chevauchant un Bizarrian.

ACTIONS COOPERATIVES
Lorsque vous choisissez une partie à deux joueurs (2P PLAY), vous 
pouvez combiner les forces spécifiques des deux personnages pour 
obtenir de la magie et des aptitudes plus puissantes. Pour utiliser 
une action coopérative, les deux joueurs doivent être proches l’un 
de l’autre et se faire face. Les deux personnages hocheront alors 
la tête pour indiquer qu’ils sont prêts. Il ne faut appuyer sur aucun 
bouton durant cette période de préparation.

Pour utiliser la puissante attaque à deux joueurs, préparez-vous à 
l’action coopérative comme indiqué ci-dessus. Chaque joueur doit appuyer sur Attaque.

Pour lancer un sort dévastateur (un minimum de 10 pots est nécessaire), préparez l’action coopérative 
comme indiqué ci-dessus. L’un des deux joueurs doit appuyer sur Attaque.

ÉCRAN DU JEU

Magie
Différents niveaux de magie sont disponibles lorsque vous possédez 1, 3, ou 6 pots magiques.

Prisonniers
Libérez les prisonniers en battant leurs gardiens. Libérez 5 prisonniers pour gagner une vie supplémentaire.

FIN DE LA PARTIE
La partie sera terminée si votre jauge de vie est réduite à zéro et 
qu’il ne vous reste aucune vie restante.
S’il vous reste des crédits, le message « Continue » apparaîtra à 
l’écran. Appuyez sur la touche START avant la fin du compte à 
rebours pour continuer la partie là où vous l’aviez laissée. Chaque 
partie a un maximum de 4 crédits, qui seront partagés dans les 
parties pour deux joueurs (2P PLAY).

Classement
À la fin de chaque étape (Stage), le score et le niveau atteints 
seront affichés.

VS MODE (MODE VS)
Dans les parties à deux joueurs, chaque joueur sélectionne un 
personnage pour s’affronter dans un match à mort en un seul 
round. Pour les parties à un joueur, choisissez un personnage à 
jouer, puis un personnage pour l’ORD, et battez-vous dans un 
combat en un seul round. Si vous l’emportez, vous pourrez choisir 
un autre adversaire ORD contre qui vous battre parmi ceux qui 
restent. Essayez de battre les cinq personnages !

Options
À partir de l’écran titre, sélectionnez Options pour modifier divers 
paramètres de jeu. Appuyez sur le BMD vers le haut ou le bas 
pour choisir une option, puis vers la gauche ou la droite pour en 
modifier les paramètres.

GAME LEVEL: 	(NIVEAU DE DIFFICULTÉ) Régler le niveau 
de difficulté de la partie sur NORMAL/HARD 
(NORMAL/DIFFICILE).

CONTROL: 	 (COMMANDES) Modifier la configuration des 
touches pour la partie.

BGM/SE: 	 (MUSIQUE/EFFETS SONORES) Écoute la musique et les effets sonores du jeu.

© SEGA. SEGA, le logo SEGA et Golden Axe sont des marques commerciales ou déposées de SEGA Corporation. Tous droits réservés.
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Wieder einmal wird das Land von Chaos beherrscht und 
der Prinz der Finsternis versucht die Welt zu erobern.

Vier Helden stellen sich der Herausforderung, ihn aufzuhalten und 
die Golden Axe™ zurückzuerobern.

CONTROLLER-KOMPATIBILITÄT
Für die SEGA Mega Drive Classics-Spiele kann jeder mit deinem PC kompatible Controller verwendet 
werden, solange er über ein Steuerkreuz verfügt und mindestens 4 weitere Tasten, denen Aktionen 
zugewiesen werden können. Das Spiel erkennt die Anzahl der mit deinem PC verbundenen Controller und 
diese können daraufhin Spieler 1 oder Spieler 2 zugewiesen werden. 

Bitte siehe auch im mitgelieferten Handbuch des jeweiligen Controllers nach, wie man ihn an deinen PC anschließt. 
Um den Controller für die SEGA Mega Drive Classics-Spiele zu verwenden, verfahre nach folgenden Anweisungen: 

■■ Starte SEGA Mega Drive Classics.

■■ Wähle im Hauptmenü Optionen.

■■ Wähle in den Eingabeeinstellungen den gewünschten Controller für Spieler 1 oder Spieler 2.

■■ Klicke auf die Taste zur Controllerzuweisung.

■■ Drücke die Tasten auf dem Controller, denen du die Tasten A, B, C, X, Y, Z, Start und Mode zuweisen 
möchtest, in dieser Reihenfolge (beachte: Die Tasten X, Y, Z und Mode sind auf Controllern mit weniger als 
8 Tasten nicht verfügbar).

STANDARD-TASTATURSTEUERUNG
A-Taste: A	 Y-Taste: W

B-Taste: S	 Z-Taste: E

C-Taste: D	 Start-Taste: Eingabe

X-Taste: Q	 Steuerkreuz: Richtungstasten

 
GRUNDLEGENDE STEUERUNG (BASIEREND AUF DEN MEGA DRIVE-TASTEN)
Steuerkreuz: In alle Richtungen bewegen. Zweimal drücken, um zu rennen.		

Start-Taste: Spiel starten, Pause.

A-Taste: Magie.

B-Taste: Angriff.

C-Taste: Springen.

ERWEITERTE STEUERUNG
Schlag nach unten
Drücke Angriff während des Springens, um mit deiner Waffe einen Schlag nach unten auszuführen.

In alle Richtungen angreifen
Drücke Springen und Angriff gleichzeitig, um Feinde in allen Richtungen anzugreifen.

Runterspringen
Drücke gleichzeitig das Steuerkreuz nach unten und Angriff, um von einer Plattform zu springen.

ERSTE SCHRITTE
Drücke auf dem Titelbildschirm die Start-Taste, um aus den 
folgenden Modi zu wählen:

1P PLAY	 (1 Spieler-Modus) Spiele das Spiel mit einem 
Spieler.

2P PLAY	 (2 Spieler-Modus) Spiele das Spiel mit zwei 
Spielern.

VS MODE	 (Versus-Modus) Ein Kampfmodus für einen oder 
zwei Spieler.

OPTIONS	 (Optionen) Ändere die Spieleinstellungen. 

Nach der Moduswahl wählst du einen Krieger und gelangst dann zum Spiel.

KRIEGER
Drücke das Steuerkreuz auf dem Spielerauswahlbildschirm nach links oder rechts, um zwischen den 
Kriegern zu wählen. Drücke die Start-Taste, um deine Auswahl zu bestätigen und das Spiel zu beginnen.

Kain Grinder
Schwingt ein Schwert und beherrscht den Aufwärtshaken. Ein ausgewogener Krieger.

PROUD CRAGGER
Ein langsamer aber kräftiger Riese, der Luftschläge beherrscht. Für fortgeschrittene Spieler.

CHRONOS „EVIL“ LAIT
Ein menschenähnlicher schwarzer Panther, der kämpft, um seine Menschengestalt zurückzuerlangen. Kann 
kraftvoll springen.

Sarah Barn
Ihre Geschwindigkeit macht die geringe Reichweite ihres Schwertes wieder wett. Beherrscht Spin-Kicks.
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GRUNDLEGENDES SPIEL
Spiele dich durch sechs Level und besiege dabei Feinde, die sich 
dir in den Weg stellen. 

Einen Weg wählen
Erreichst du eine Weggabelung, wähle einen Weg und folge ihm. 
Verschiedene Wege führen dich zu verschiedenen Abenteuern.

Gegenstände
Greife vorbeilaufende Elfen an und sammle die Magie- und 
Stärkegegenstände, die sie fallenlassen. Weitere Gegenstände 
findest du in Schatzkisten und Fässern im ganzen Spiel.

Bizzarians
Siehst du Gegner, die auf zweibeinigen Kreaturen (Bizzarians) reiten, versuche sie herunterzuschubsen und 
reite selbst auf der Kreatur. Mache dir ihre besonderen Fähigkeiten zu eigen. Beachte, dass du auch auf dem 
Bizzarian Schaden nehmen kannst.

KOOPERATIVE FÄHIGKEITEN
Im 2 Spieler-Modus können zwei Krieger ihre Kräfte vereinen, um 
noch mächtigere Fähigkeiten und Magie einzusetzen. Dazu sollten 
die beiden Krieger beieinander stehen und sich zugewandt sein. 
Sind sie bereit, nicken die Charaktere. Während des Wartens 
sollten keine Tasten gedrückt werden.

Um den Zwei-Spieler-Angriff zu entfesseln, bereitet euch wie oben 
beschrieben vor. Dann drückt einer der Spieler Angriff.

Um vernichtende Magie auszusprechen (mindestens 10 Einheiten 
benötigt), bereitet euch wie oben beschrieben vor. Dann drückt 
einer der Spieler Magie.

SPIELBILDSCHIRM

Magie
Je nachdem, ob du eine, drei oder sechs Einheiten Magie zur Verfügung hast, hat deine Magie eine andere 
Stufe.

Gefangene
Befreie Gefangene, indem du ihre Wachen besiegst. Befreist du fünf Gefangene, erhältst du ein zusätzliches 
Leben.

SPIELENDE
Das Spiel endet, wenn deine Lebensanzeige leer ist und du keine 
Leben mehr zur Verfügung hast.
Hast du noch Credits, erscheint der Bildschirm zur 
Spielfortsetzung. Drücke die Start-Taste, bevor die Zeit abläuft, 
um das Spiel von dem Punkt fortzusetzen, an dem du es beendet 
hast. Jedes Spiel hat maximal vier Credits, die im 2 Spieler-Modus 
geteilt werden.

Rangliste
Am Ende jedes Levels werden deine Punktzahl und der erreichte 
Rang angezeigt.

VS Mode (VERSUS-MODUS)
Beim Spiel zu zweit wählt jeder Spieler einen Charakter und 
kämpft eine einzige Runde. Beim Spiel mit einem Spieler wählst 
du einen Spieler- und einen COM-Charakter und spielst eine 
einzige Runde. Gewinnst du, kannst du aus den verbleibenden 
COM-Charakteren einen neuen wählen. Versuche alle fünf 
Charaktere zu besiegen.

Options (OPTIONEN)
Wähle auf dem Titelbildschirm Optionen, um Spieleinstellungen 
zu verändern. Drücke das Steuerkreuz nach oben/unten, um eine 
Option auszuwählen und nach links/rechts, um die Einstellung zu 
ändern.

GAME LEVEL: 	(Spielschwierigkeit) Wähle die Spielschwierigkeit 
aus NORMAL /HARD (Schwer).

CONTROL: 	 (Steuerung) Ändere die Tastenbelegung.
BGM/SE: 	 (Hintergrundmusik / Soundeffekte) Höre dir die im 

Spiel verwendete Musik und Soundeffekte an.

© SEGA. SEGA, the SEGA logo and Golden Axe are either registered trade marks or trade marks of SEGA Corporation. all rights reserved.
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Verbleibende Leben

Befreite Gefangene

Magieanzeige

Schatzkiste
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Ancora una volta il mondo è sconvolto dal caos, perché il 
Principe delle Tenebre sta di nuovo tentando di conquistare 
il mondo.

Quattro eroi si fanno avanti e accettano la sfida, per fermarlo e 
recuperare la leggendaria Scure Dorata (Golden Axe).

COMPATIBILITÀ DEI CONTROLLER
Con i giochi SEGA Mega Drive Classics, potrai utilizzare qualsiasi controller che sia compatibile col sistema 
operativo Windows e che abbia almeno un tasto direzionale e 4 pulsanti assegnabili. Il gioco rileverà 
automaticamente il numero di controller collegati al PC, ed essi potranno essere assegnati al Giocatore 1 o al 
Giocatore 2.

Consulta la documentazione che hai ricevuto con il tuo controller per informazioni su come installarlo al PC. 
Per impostare il controller per i giochi SEGA Mega Drive Classics, segui le seguenti istruzioni:

■■ Avvia SEGA Mega Drive Classics.

■■ Dal menu principale, scegli l’opzione Options.

■■ Nella sezione Input Configuration, seleziona il tuo controller di gioco dal menu a tendina per il Giocatore 1 o 
il Giocatore 2.

■■ Clicca sul pulsante “Assign controller mapping”.

■■ Sul tuo controller, premi i pulsanti che vuoi designare come A, B, C, X, Y, Z, Start e Mode, nell’ordine 
appena dato. Tieni presente che i pulsanti X, Y, Z e Mode non saranno disponibili se il tuo controller ha 
meno di 8 pulsanti disponibili.

COMANDI PREDEFINITI DELLA TASTIERA
Tasto A: A	 Tasto Y: W

Tasto B: S	 Tasto Z: E

Tasto C: D	 Tasto Start: Invio

Tasto X: Q	 Tasto D: Tasti direzionali

 
COMANDI DI BASE (BASATI SUI PULSANTI MEGA DRIVE) 
Tasto D: muovi il personaggio, premi due volte per correre.		

Tasto Start: pausa, inizia partita.

Tasto A: Magia.

Tasto B: attacca.

Tasto C: salta.

COMANDI AVANZATI
Attacco in basso
Premi il tasto Attacca mentre salti per colpire verso il basso con la tua arma.

Attacco in tutte le direzioni
Premi Salta e poi Attacca contemporaneamente per attaccare i nemici in tutte le direzioni.

Saltare giù dalla piattaforma
Premi contemporaneamente il tasto D in giù e Attacca per saltar giù dalla piattaforma.

PER COMINCIARE
Nella schermata del titolo, premi il tasto Start per selezionare una 
delle seguenti modalità:

1P PLAY	 (Giocatore singolo) Modalità Storia per un solo 
giocatore.

2P PLAY	 (Multigiocatore) Modalità Storia per due giocatori.
VS MODE	 (Modalità Versus) Modalità Battaglia per uno o due 

giocatori.
OPTIONS	 (Opzioni) Cambia le impostazioni di gioco.

Una volta selezionata la modalità di gioco, scegli un personaggio e potrai cominciare.

GUERRIERI
Nella schermata Select Player (Seleziona personaggio), premi il tasto D a sinistra/destra e il tasto Start per 
selezionare un guerriero e iniziare la partita.

Kain Grinder
È armato di spada e può colpire dal basso verso l’alto. Un combattente completo.

PROUD CRAGGER
Gigante lento ma potente, capace di attacchi in salto. Adatto ai giocatori esperti.

Chronos “Evil” Lait
Una pantera nera umanoide costretta a combattere per riacquisire le sue sembianze umane. È capace di 
eseguire balzi poderosi.

Sarah Barn
La sua velocità le consente di sopperire a una spada relativamente corta. Sa eseguire dei potenti calci 
avvitati.
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PARTITA NORMALE
Avanza lungo lo scenario di gioco e sconfiggi tutti i nemici che ti 
sbarrano la strada. 

Scelta del percorso
A volte ti troverai davanti a un bivio e, in questi casi, dovrai 
scegliere quale strada prendere. Strade diverse contengono 
avventure diverse.

Oggetti
Colpisci gli elfi di passaggio e raccogli le brocche magiche e le 
barre di forza che lasciano cadere per potenziarti. Inoltre, è possibile trovare oggetti utili anche negli scrigni e 
nei barili che trovi lungo la strada.

Bizarrian
Quando incontri dei nemici a cavallo di strane creature bipedi, chiamate Bizarrian, cerca di farli cadere, così 
potrai montare tu stesso sulla creatura ed utilizzare le sue speciali caratteristiche a tuo vantaggio. Ricorda 
che, anche quando sei in sella a un Bizarrian, potrai ancora subire dei danni.

ABILITÀ DI COOPERAZIONE
Durante le partite multigiocatore è possibile combinare la forza 
dei due personaggi scelti per ottenere nuove abilità e incredibili 
magie. Per usare un’abilità di cooperazione, i due personaggi 
devono posizionarsi vicini e uno di fronte all’altro. Quando sono 
correttamente posizionati, essi annuiranno col capo per far segno 
che sono pronti; durante l’attesa non bisogna premere alcun tasto.

A questo punto, per scatenare un potente attacco combinato, uno 
dei due giocatori può premere Attacca.

Invece, per sprigionare la forza di una potente magia (servono almeno 10 brocche magiche), preparate un 
attacco combinato come appena descritto e poi uno dei due giocatori può premere Magia. 

SCHERMATA DI GIOCO

Magia
In base al numero di brocche magiche in tuo possesso (1, 3 o 6), il livello di potenza delle tue magie 
cambierà.

Prigionieri
Libera i prigionieri sconfiggendo le guardie che li custodiscono. Libera 5 prigionieri per guadagnare una vita 
extra.

FINE DEL GIOCO
Il gioco termina quando la tua Energia si esaurisce e non hai altre 
Vite a disposizione.
Se hai dei crediti rimasti, verrà visualizzato il messaggio Continue 
Game (Continua partita). Premi il tasto Start prima della fine del 
conto alla rovescia per continuare da dove ti eri fermato. Per ogni 
partita hai un massimo di 4 crediti, da condividere durante le 
partite multigiocatore.

Classifica
Alla fine di ogni livello saranno visualizzati il punteggio e il voto 
ottenuto.

MODALITÀ VERSUS
Quando giochi questa modalità in due giocatori, entrambi 
potranno scegliere un personaggio e affrontarsi in un round unico 
fino alla morte. Quando giochi con un giocatore, invece, dovrai 
scegliere sia il tuo personaggio, sia quello gestito dal computer. Se 
vinci il round, potrai scegliere un altro personaggio da affrontare, 
tra quelli rimasti. Il tuo obiettivo è sconfiggerli tutti e cinque.

OPZIONI
Nella schermata del titolo, premi il tasto D in su/giù per scegliere 
una delle opzioni e poi premilo a sinistra/destra per cambiare 
impostazione.

GAME LEVEL: 	(Difficoltà) Scegli tra NORMAL/HARD (Normale/
Difficile).

CONTROL: 	 (Comandi) Imposta la configurazione tasti.
BGM/SE: 	A scolta la musica e gli effetti sonori contenuti nel 

gioco.

© SEGA. SEGA, the SEGA logo and Golden Axe are either registered trade marks or trade marks of SEGA Corporation. all rights reserved.
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El caos se extiende por doquier. El señor de la oscuridad 
resurge para conquistar el mundo.

Para detenerle y recuperar la legendaria Golden Axe, cuatro
héroes se presentan voluntarios para asumir el desafío.

COMPATIBILIDAD CON MANDOS DE JUEGO
Para los juegos SEGA Mega Drive Classics puede usarse cualquier mando de juego compatible con Windows, 
siempre que cuente con un mando de dirección y un mínimo de 4 botones asignables más. El juego 
reconocerá todos los mandos que estén conectados al PC y podrán asignarse al jugador 1 o al jugador 2.

Consulta la documentación de tu mando de juego para obtener más información sobre cómo instalarlo en el 
PC. Para configurar un mando para los juegos SEGA Mega Drive Classics, sigue estos pasos:

■■ Inicia SEGA Mega Drive Classics.

■■ Selecciona Options (Opciones) en el menú principal.

■■ En la sección Input Configuration (Configuración de entrada), elige tu mando de juego en el menú 
desplegable del jugador 1 o del jugador 2.

■■ Haz clic en el botón “Assign controller mapping” (Asignar mapeado de mando).

■■ Pulsa los botones del mando de juego que quieras asignar a los botones A, B, C, X, Y, Z, Start (Inicio) y 
Mode (Modo), en este orden. Nota: los botones X, Y, Z y Mode (Modo) no estarán disponibles si tu mando 
tiene menos de 8 botones.

CONTROLES DE TECLADO PREDETERMINADOS
Botón A: A	 Botón Y: W

Botón B: S	 Botón Z: E

Botón C: D	 Botón Start (Inicio): Intro

Botón X: Q	 Mando de dirección: Cursores

 
CONTROLES BÁSICOS (BASADOS EN LOS BOTONES DE SEGA MEGA DRIVE) 
Mando de dirección: andar en todas direcciones. Pulsa dos veces para correr.		

Botón Start (Inicio): empezar la partida, pausa.

Botón A: magia.

Botón B: atacar.

Botón C: saltar.

CONTROLES AVANZADOS
Ataque hacia abajo
Pulsa el botón de ataque mientras saltas para atacar hacia abajo con tu arma.

Atacar hacia todos los lados
Pulsa los botones de salto y ataque a la vez para atacar a los enemigos de todos los lados.

Saltar de una plataforma
Pulsa el mando de dirección hacia abajo a la vez que el botón de ataque para saltar de una plataforma.

ANTES DE EMPEZAR
En la pantalla de título, pulsa el botón Start (Inicio) para 
seleccionar uno de los siguientes modos:

1P PLAY	 (1 jugador) Un modo de juego para 1 jugador.
2P PLAY	 (2 jugadores) Un modo de juego para 2 jugadores.
VS MODE	 (modo VERSUS) Un modo de batalla para 1-2 

jugadores.
OPTIONS	 (opciones) Realiza cambios en la configuración del 

juego.

Una vez que hayas seleccionado el modo de juego, elige un personaje con el que jugar y comienza tu
aventura.

GUERREROS
En la pantalla de selección de jugador, pulsa el mando de dirección a izquierda o derecha y el botón
Start (Inicio) para elegir un guerrero y comenzar la partida.

Kain Grinder
Lleva espada y se especializa en la técnica del golpe hacia arriba. Sus habilidades como guerrero están bien 
equilibradas.

PROUD CRAGGER
Un gigante lento de movimientos, pero muy poderoso. Capaz de hacer golpes aéreos. Ideal para los 
jugadores experimentados.

Chronos “Evil” Lait
Una pantera negra humanoide que intenta retomar su forma humana. Propina golpes muy poderosos.

Sarah Barn
Su velocidad compensa el relativo poco alcance de su espada. Sus patadas con giro son demoledoras.
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CÓMO JUGAR
Avanza por estas tierras enfrentándote a los enemigos que se 
atreven a ponerse en tu camino. 

Elegir un sendero
Ocasionalmente, encontrarás una bifurcación en el camino. Elige 
uno de los senderos y camina hacia él para continuar. Diferentes 
senderos te llevarán a diferentes aventuras.

Objetos
Ataca a los elfos que pasan y coge las pociones mágicas y objetos reforzadores que sueltan para aumentar 
tu poder. También podrás encontrar objetos en cofres del tesoro y barriles por todo el juego.

Bizarrians
Cuando veas a enemigos montados en criaturas bípedas conocidas como bizarrians, intenta derribarlos y 
montarte tú a lomos de las criaturas, así podrás aprovechar sus habilidades especiales. Ten en cuenta que 
podrás sufrir daños incluso si te atacan cuando estás montado sobre un bizarrian.

HABILIDADES COOPERATIVAS
Cuando elijas una partida 2P PLAY (2 jugadores), podrás combinar 
la fuerza de los dos personajes para tener habilidades y magia 
más potentes. A la hora de usar una habilidad en modalidad 
cooperativa, los dos personajes deben situarse cerca, uno frente 
al otro. Ambos se saludarán con la cabeza indicando que están 
listos. No debes pulsar ningún botón mientras esperas.

Para realizar un potente ataque a dos jugadores, prepárate para la 
habilidad cooperativa como se indica más arriba, entonces uno de 
los dos jugadores deberá pulsar el botón de ataque.

Para producir un hechizo de magia devastadora (se necesita un mínimo de 10 pociones), prepara a los 
personajes para la modalidad cooperativa, como se explica más arriba; entonces uno de los dos jugadores 
deberá pulsar el botón de magia.

PANTALLA DE JUEGO

Magia
Hay disponibles diferentes niveles de magia cuando tienes 1, 3 ó 6 pociones mágicas.

Prisioneros
Libera prisioneros derrotando a sus guardias. Libera a 5 prisioneros para obtener una vida extra.

FIN DE LA PARTIDA
La partida termina cuando tu indicador de vida llega a cero y no te 
quedan vidas restantes. 
Si te queda algún crédito, aparecerá el mensaje Continue Game 
(¿continuar partida?). Pulsa el botón Start (Inicio) antes de que 
termine la cuenta atrás para continuar desde donde lo dejaste. 
Cada partida tiene un máximo de 4 créditos, que se comparten 
durante las partidas 2P PLAY (2 jugadores).

Clasificación
Al final de cada fase podrás ver la puntuación y el nivel que has 
conseguido.

VS MODE (modo VERSUS)
Cuando haya 2 jugadores, ambos elegirán un personaje y 
lucharán una sola ronda a muerte. Cuando sólo haya 1 jugador, 
elige un personaje para el jugador y otro para el jugador CPU; la 
lucha consistirá en una sola ronda. Si ganas, podrás elegir otro 
personaje CPU contra el que luchar de entre los que queden. 
Intenta vencer a los cinco personajes.

OPCIONES
En el menú de título, selecciona OPTIONS (opciones) para 
cambiar la configuración del juego. Pulsa el mando de dirección 
arriba o abajo para elegir una opción, e izquierda o derecha para
cambiarla. 

GAME LEVEL: 	(nivel del juego) determina la dificultad del juego 
como NORMAL/HARD (normal/difícil).

CONTROL: 	 (controles) determina la configuración de los 
botones del mando.

BGM/SE: 	 (música/efectos de sonido) escucha la música y 
efectos de sonido que se usan en el juego.

© SEGA. SEGA, the SEGA logo and Golden Axe are either registered trade marks or trade marks of SEGA Corporation. all rights reserved.
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Chaos is spreading across the land once again as the 
Prince of Darkness arises to conquer the world.

To stop him and retrieve the legendary Golden Axe, four heroes 
step forward to accept the challenge.

GAME CONTROLLER COMPATIBILITY
Any Windows compatible game controller can be used with the SEGA Genesis Classics games, as long 
as it has a D-pad and a minimum of 4 other assignable buttons. The game will recognise any number of 
controllers attached to your PC, and they can be assigned to either Player 1 or Player 2.

Please refer to the documentation that came with your game controller for information on how to install it on 
your PC. To set up a game controller for the SEGA Genesis Classics games, use the following steps:

■■ Start SEGA Genesis Classics.

■■ Select Options from the main menu.

■■ In the Input Configuration section, select your game controller from the drop down menu for Player 1 or 
Player 2.

■■ Click the ‘Assign controller mapping’ button.

■■ Press the buttons on your game controller that you’d like to assign to buttons A, B, C, X, Y, Z, Start and 
Mode, in that order (note: the X, Y, Z and Mode buttons will not be available if your pad has fewer than 8 
buttons).

DEFAULT KEYBOARD Controls
A button: A	 Y button: W

B button: S	 Z button: E

C button: D	 Start button: Enter

X button: Q	 D-button: Directional keys

 
BASIC CONTROLS (based on the Genesis buttons)
D-button: Walk in All Directions. Press Twice to Run.		

Start button: Start Game, Pause Game.

A button: Magic

B button: Attack

C button: Jump

Advanced Controls
Downward Slash
Press Attack while jumping for a downward slash with your weapon.

Attack All Sides
Press Jump and Attack together to attack enemies on all sides.

Jump Down Platform
Simultaneously press the D-button down and Attack to jump down from a platform.

Getting Started
From the Title Screen, press the Start button to select from the 
following modes:

1P PLAY	A  story mode for one player.
2P PLAY	A  story mode for two players.
VS MODE	A  battle mode game for one to two players.
OPTIONS	 Make changes to game settings.

Once the game mode is selected, select a character to play and 
proceed to the gamefield.

Warriors
At the Select Player screen, use the D-button left or right and the Start button to select a warrior and begin 
the game.

Kain Grinder
Wields a sword and can use an upper swing technique. An overall balanced fighter.

PROUD CRAGGER
A slow yet powerful giant, capable of air-slams. Suited to advanced players.

Chronos “Evil” Lait
A humanoid black panther who fights to return to his human form. Capable of powerful lunges.

Sarah Barn
Her speed makes up for her sword’s short reach. Capable of destructive spinning kicks.
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Basic Play
Make your way through the gamefield fighting all enemies that dare 
stand in your way. 

Choosing a Path
When you reach a fork in the road, choose a path and walk 
towards it to continue. Different roads will bring you different 
adventures.

Items
Attack passing elves and pick up the Magic Pots and strength 
items they drop to increase your power. Items can also be found in treasure boxes and barrels placed around 
the gamefield.

Bizarrians
When you see enemies riding the bipedal creatures known as Bizarrians, try to knock them off and mount 
the creature yourself to use its special skills to your advantage. Note that you will still take damage if attacked 
while riding a Bizarrian.

Cooperative Skills
When you select a 2P PLAY game, it is possible to combine the 
two characters’ strengths for even stronger skills and magic.
To prepare to use a cooperative skill, both characters should be 
positioned nearby and facing each other. The two characters will 
nod indicating they are ready. No buttons should be pressed while 
waiting.

To unleash a powerful two-player attack, prepare for a cooperative 
skill as detailed above. Either player can press Attack.

To cast devastating Magic (min. 10 Pots required), prepare for a cooperative skill as detailed above. Either 
player can press Magic.

Game Screen

Magic
Different levels of Magic are available when you have one, three or six Magic Pots.

Prisoners
Release prisoners by defeating their guards. Release five prisoners to gain an extra life.

Game Over
The game ends when your Life Gauge is reduced to zero with no 
Lives remaining. 
If you have Credits remaining, the Continue Game message will be 
displayed. Press the Start button before the countdown runs out 
to continue from where you left off. Each game has a maximum of 
four Credits, which are shared during 2P PLAY.

Ranking
At the end of each stage, the score and rank you achieved will be 
displayed.

VS Mode
When playing with two players, both players pick a character 
and fight a single round death match. When playing with one 
player, choose a player character and COM character and fight 
for a single round. If you win, you can then choose another COM 
character to fight against from those remaining. Aim to beat all five 
characters.

Options
From the Title Screen, select Options to change a variety of game 
settings. Use the D-button up/down to select an option, and left/
right to change the settings.

GAME LEVEL: 	Set the game difficulty to NORMAL/HARD.
CONTROL: 	 Set the configuration of controller buttons.
BGM/SE: 	L isten to music and sound effects used in the 

game.

© SEGA. All rights reserved. SEGA is registered in the U.S. Patent and Trademark Office. SEGA, the SEGA logo and GOLDEN AXE are either registered trademarks or 
trademarks of SEGA Corporation.
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European Union Warranty
WARRANTY: SEGA Europe Limited warrants to the original buyer of this Game (subject to the limitation set out below), that this Game will perform under normal use 
substantially as described in the accompanying manual for a period of ninety (90) days from the date of first purchase.  This limited warranty gives you specific rights, and you 
may also have statutory or other rights under your local jurisdiction which remain unaffected. 

WARRANTY LIMITATION: This warranty shall not apply if this Game is used in a business or commercial manner and/or if any defect or fault result from your (or someone 
acting under your control or authority) fault, negligence, accident, abuse, virus, misuse or modification of the Game after purchase.

WARRANTY CLAIM: If you discover a problem with this Game within the warranty period, you should return the Game together with a copy of the original sales receipt, 
packaging and accompanying documentation with an explanation of the difficulty you are experiencing either to the retailer from where you bought the game or call the 
technical support section (details set out in this manual) who will provide you with the relevant details for returns. The retailer or Sega will either repair or replace the Game at 
their option. Any replacement Game will be warranted for the remainder of the original warranty period or ninety (90) days from receipt of the replacement Game, whichever 
is longer. If for any reason the Game cannot be repaired or replaced, you will be entitled to receive an amount up to the price you paid for the Game. The foregoing (repair, 
replacement or the price you paid for the Game) is your exclusive remedy.

LIMITATION: TO THE FULLEST EXTENT ALLOWED BY LAW (BUT SPECIFICALLY NOT LIMITING ANY LIABILITY FOR FRAUD OR DEATH OR PERSONAL INJURY 
CAUSED BY SEGA’S NEGLIGENCE), NEITHER SEGA, ITS RETAILERS OR SUPPLIERS SHALL BE LIABLE FOR ANY SPECIAL OR INCIDENTAL DAMAGE, DAMAGE TO 
PROPERTY, LOSS OF PROFITS, LOSS OF DATA OR COMPUTER OR CONSOLE FAILURE, ANTICPATED SAVINGS, BUSINESS OPPORTUNITY OR GOODWILL WHETHER 
ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY FROM THE POSSESSION, USE OR MALFUNCTION OF THIS GAME EVEN IF IT HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
LOSS.

Unless otherwise noted, the example companies, organisations, products, people and events depicted in the game are fictitious and no association with any real company, 
organisation, product, person or event is intended or should be inferred. 

© SEGA. SEGA and the SEGA logo are either registered trademarks or trademarks of SEGA Corporation. All rights are reserved. Without limiting the rights under copyright, 
unauthorised copying, adaptation, rental, lending, distribution, extraction, re-sale, renting, broadcast, public performance or transmissions by any means of this Game or 
accompanying documentation of part thereof is prohibited except as otherwise permitted by Sega.

GARANTIE
GARANTIE : SEGA Europe Limited garantit à l’acheteur original de ce jeu (sous réserve des limitations mentionnées cidessous), que son fonctionnement sera, pour 
l’essentiel, conforme à la description contenue dans le manuel du jeu pour une période de cent-quatre-vingt (180) jours à compter de la date du premier achat. Cette garantie 
limitée vous accorde des droits spécifiques, auxquels peuvent s’ajouter d’autres droits légaux ou autres, qui varient selon la juridiction.

LIMITATION DE GARANTIE : Toute utilisation de ce jeu à titre professionnel ou commercial et/ou tout défaut ou dysfonctionnement résultant d’une faute, négligence, 
modification ou d’un accident, abus, virus, ou usage impropre du jeu, de votre part (ou de la part de toute autre personne agissant sous votre contrôle ou votre autorité), après 
son achat, rendra cette garantie caduque.

RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE : Si, au cours de la période de garantie, vous découvrez que le Jeu ne fonctionne pas correctement, vous devrez rapporter 
ce Jeu accompagné d’une copie du justificatif, de l’emballage et de la documentation d’origine et fournir une explication des difficultés que vous avez rencontrées au détaillant 
auprès duquel vous avez acheté le Jeu, ou bien contacter le support technique (reportez-vous à la section concernée dans ce manuel) qui vous fournira les informations 
nécessaires au retour du produit. Le détaillant ou SEGA aura le choix de réparer ou de remplacer le Jeu. Tout Jeu de remplacement sera garanti soit pour la période de 
garantie initiale restant à courir, soit pendant cent-quatre-vingt (180) jours à compter de la date de réception, la période la plus longue étant applicable. Si pour une raison 
quelconque le Jeu ne peut être ni réparé ni remplacé, vous aurez droit à recevoir la somme du prix que vous avez payé pour le Jeu. La réparation, le remplacement ou le prix 
que vous avez payé pour le Jeu sont votre recours exclusif.

LIMITATIONS : DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI EN VIGUEUR (MAIS SPÉCIFIQUEMENT SANS LIMITER TOUTE RESPONSABILITÉ DE FRAUDE, DE MORT 
OU DE PRÉJUDICE CORPOREL ENTRAÎNÉ PAR LA NÉGLIGENCE DE SEGA), NI SEGA EUROPE LIMITED, NI SES DÉTAILLANTS OU FOURNISSEURS NE POURRONT 
ETRE TENUS RESPONSABLES DE TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX OU ACCIDENTELS, DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ, DE LA PERTE DE PROFITS, DE DONNÉES, 
D’ÉCONOMIES ANTICIPÉES, D’OPPORTUNITÉS D’ENTREPRISE OU DE FONDS COMMERCIAL, OU DE LA DÉFAILLANCE D’UN ORDINATEUR OU D’UNE CONSOLE 
RÉSULTANT DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE LA POSSESSION, DE L’USAGE OU DE LA DÉFAILLANCE DE CE JEU MÊME SI SEGA A ÉTÉ INFORMÉ DE LA 
POSSIBILITÉ DE TELLES PERTES.

Sauf mention contraire, les noms de sociétés, les organisations, les produits, les personnes et les événements décrits dans ce jeu sont fictifs et toute ressemblance à une 
société, une organisation, un produit, une personne ou un événement réels ne serait que pure coïncidence.

© SEGA. SEGA et le logo SEGA sont soit des marques déposées, soit des marques de SEGA Corporation. Tous droits réservés. Sans limitation des droits issus des droits 
d’auteur, il est interdit de copier, adapter, louer, prêter, distribuer, extraire, revendre, diffuser, communiquer au public ou transférer par tout moyen, intégralement ou en partie, 
ce Jeu ou la documentation l’accompagnant sans l’autorisation de SEGA.

USA WARRANTY
LIMITED WARRANTY: SEGA of America, Inc. warrants to the original consumer purchaser that the game disc or cartridge shall be free from defects in material and 
workmanship for a period of 90-days from the original date of purchase. If a defect covered by this limited warranty occurs during this 90-day warranty period, the defective 
game disc or cartridge will be replaced free of charge. This limited warranty does not apply if the defects have been caused by negligence, accident, unreasonable use, 
modification, tempering, or any other causes not related to defective materials or manufacturing workmanship. This limited warranty does not apply to used software or to 
software acquired through private transactions between individuals or purchased from online auction sites. Please retain the original, or a phototcopy, of your dated sales 
receipt to establish the date of purchase for in-warranty replacement. For replacement return the product, with its original packaging and receipt, to the retailer from which the 
software was originally purchased. In the event that you cannot obtain a replacement from the retailer, please contact SEGA to obtain support.

Obtaining technical support/service: 
To receive additional support, including troubleshooting assistance, please contact SEGA at:

Online: help.sega.com
Telephone: 1-800-USA-SEGA

LIMITATIONS ON WARRANTY: ANY APPLICABLE IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE HEREBY LIMITED TO 90 DAYS FROM THE DATE OF PURCHASE AND ARE SUBJECT TO THE CONDITIONS SET FORTH HEREIN. IN NO EVENT 
SHALL SEGA OF AMERICA, INC. BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES RESULTING FROM THE BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES. THE PROVISIONS OF THIS LIMITED WARRANTY ARE VALID IN THE UNITED STATES AND CANADA ONLY. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS 
ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, OR EXCLUSION OF CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY 
NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY PROVIDES YOU WITH SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.

To register this product, please go to www.sega.com

CUSTOMER SUPPORT
Please check www.sega-europe.com/support for details of product support in your region. Register online at www.sega-europe.com for exclusive news, 
competitions, email updates and more.

CUSTOMER SUPPORT (UK)
Please check www.sega-europe.com/support or call 0844 991 9999 (local rate) for details of product support in your region. Register online at 
www.sega-europe.com for exclusive news, competitions, email updates and more.

CUSTOMER SUPPORT (Australia)
Please check www.sega.com/support or call 1902 215 422* for details of product support in your region. Register online at www.sega.com for exclusive 
news, competitions, email updates and more. *Calls cost $2.48(incl gsT) per minute. higher from mobile/public phones.

SUPPORT PRODUIT (France)
Pour en savoir plus sur le Support Produit disponible dans votre pays, visitez www.sega.fr/support ou composez le 08 20 37 61 58 (0.12€ par minute + 
0.11€ de frais de connexion). Inscrivez-vous en ligne sur www.sega.fr pour lire les news en exclusivité, participer aux concours, recevoir les dernières infos 
par e-mail et bien d’autres choses encore !

SUPPORTO PRODOTTO (italia)
Assistenza Technica Halifax: Qualora abbiate riscontrato dei problemi nell’utilizzo dello stesso, vi invitiamo a rivolgervi al Servizio Assistenza Tecnica Halifax 
che risponde al seguente numero telefonico: 02/4130345. Il costo delle chiamate (urbane/interurbane) dipende dal tuo gestore di telefonia. Un operatore sarà 
a vostra disposizione dal lunedì al venerdì, dalle ore 14 alle ore 19.

È inoltre possibile accedere al nostro Servizio Assistenza Tecnica on-line compilando un semplice form: http://www.halifax.it/faqs oppure inviandoci una mail 
al seguente indirizzo: assistenza@halifax.it 

Si ricorda che questo servizio è esclusivamente inerente al supporto tecnico: non potranno quindi essere forniti trucchi e/o soluzioni, per i quali vi invitiamo a 
consultare il Forum Halifax al seguente indirizzo: http://forum.halifax.it

Asistencia Técnica (espaÑa)
Para información sobre asistencia técnica en tu región consulta: www.sega-europe.com/support. Regístrate en: www.sega-europe.com para obtener 
noticias exclusivas, competiciones, actualizaciones por email y muchas cosas más.

Kundendienst (DEUtschland)
Mehr Informationen zum Produkt-Support in Ihrem Land finden Sie auf www.sega-europe.com/support

Unseren Kundendienst erreichen Sie an Werktagen montags bis freitags von 11 bis 20 Uhr unter folgenden Rufnummern:

Für unsere Kunden aus Deutschland:
TECHNISCHE HOTLINE: 0900-100 SEGA bzw. 0900-1007342 
(1,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. andere Preise Mobilfunk)*

SPIELINHALTLICHE HOTLINE: 0900-110 SEGA bzw. 0900-1107342 
(1,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. andere Preise Mobilfunk)*

Für unsere Kunden aus Österreich:
TECHNISCHE UND SPIELINHALTLICHE HOTLINE: 0900-444612 
(1,56€/Min. aus dem Festnetz, ggf. andere Preise Mobilfunk)*

Für unsere Kunden aus der Schweiz:
TECHNISCHE UND SPIELINHALTLICHE HOTLINE: 0900-737737
(2,50 CHF/Min aus dem Festnetz, ggf. andere Preise Mobilfunk)*

Alternativ können Sie den technischen Kundendienst auch unter support@sega.de erreichen.

*Alle Preise beziehen sich auf Anrufe aus dem Festnetz sowie zum Zeitpunkt der ersten Drucklegung dieses Handbuches. Die Kosten zu einem 
späteren Zeitpunkt insbesondere aus den Mobilfunknetzen können variieren. Bitte beachten Sie hierzu auf jeden Fall die kostenlose Tarifansage am 
Anfang der Verbindung. Bitte informieren Sie sich auch über die Kosten direkt bei Ihrem Telefonanbieter. Minderjährige benötigen die Zustimmung eines 
Erziehungsberechtigten, um diese kostenpflichtigen Serviceangebote in Anspruch nehmen zu können.


